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MESSAGE FROM THE PASTOR  

      

This week, Jesus tells us that we must examine our own 

inner selves, our attitudes and dispositions, virtues and 

faults, rather than judging others. What is in our hearts comes out in what and 

how we speak. If our hearts are filled with kindness and compassion, those quali-

ties will be evident in our speaking, just as beautiful, wholesome fruit comes only 

from healthy trees. And vice-versa. The Wisdom writer Sirach in the first reading 

agrees with this concept—that we will be judged by our words. Paul reminds us 

that the reward of discipleship is eternal life. Today’s psalm of thanksgiving and 

praise reminds us of God’s kindness and faithfulness, which we are to emulate in 

our thoughts, words, and deeds. We are known, each of us, by our own fruit.  

This coming Wednesday we begin Lent with Ash Wednesday. The parish will of-

fer imposition of ashes at each of the missions. Let us therefore prepare to begin 

this time of grace and reconciliation. 

      Thanks once again to everyone who supports our work with their donations. 

We continue to need your support, please, we count on your generosity. To all, 

may the Lord bless you. 

To all, may the Lord bless you. 

Fr. José Luis Menéndez 
 

 

MENSAJE DEL PÁRROCO 

    Esta semana, Jesús nos dice que deberíamos examinar nuestro interior, nues-

tras actitudes y temperamentos, virtudes y defectos, en lugar de juzgar a los de-

más. Lo que está en nuestros corazones se manifiesta en lo que hablamos y en 

cómo lo decimos, Si nuestros corazones están llenos con bondad y compasión, 

esas cualidades serán evidentes en nuestra forma de hablar, así como los frutos 

saludables y esplendidos solo se dan de árboles en buen estado. Y viceversa. 

Sirácides, el escritor del libro de la Sabiduría de la primera lectura está de acuer-

do con este concepto, que seremos juzgados por nuestras palabras. Pablo nos 

recuerda que la recompensa del discipulado es la vida eterna. El salmo de acción 

de gracias y alabanza de hoy nos recuerda la bondad y fidelidad de Dios, que 

debemos imitar en nuestros pensamientos, palabras y obras. Cada uno de noso-

tros es conocido por el fruto que damos.  

    Este próximo miércoles empezamos la cuaresma con el miércoles de Ceniza. 

La parroquia ofrecerá imposición de la ceniza en cada una de las misiones. Pre-

parémonos pues para iniciar este tiempo de gracia y reconciliación. 

     Gracias una vez mas a todos los que apoyan nuestro trabajo con sus donati-

vos.  Seguimos necesitando de su apoyo, por favor, contamos con su generosi-

dad. A todos, que el Señor les bendiga. 

 

   P. José Luis Menéndez 
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       PRESENTATION | PRESENTACIÓN 

 

CALENDAR | CALENDARIO 

March | Marzo 

HAPPY BIRTHDAY  
FR. SONNY 

FELIZ CUMPLEAÑOS  
P. SONNY 

ROSARIO Y ADORACIÓN AL SA-
GRADO CORAZÓN DE JESÚS 

7:30 PM | La Merced 

4 

FRI 

ROSARIO DE LA 
AURORA 

6:00 AM | S. Francisco y Sta. Clara 

5 

SAT 

RICA—SPANISH 
RICA—ESPAÑOL 

7:00 PM—8:30 PM | Zoom 

1 

TUES 

RICA—ENGLISH 
RICA—INGLES 

7:00 PM—8:30 PM | Zoom 

3 

THUR 

ASH WEDNESDAY 
MIERCOLES DE CENIZA 

 

2 

WED 

7:30 PM—8:30 PM | S. Parroquial 

TEOLOGÍA PARA JÓVENES 
SHALOM 

YOUNG WORLD 
MUNDO JOVEN 

        8:00 PM| YouTube 
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I. PARISH LIFE | VIDA PARROQUIAL 

 
 

ASH WEDNESDAY SCHEDULE 
HORARIOS DEL MIÉRCOLES DE CENIZA 
March 2 | 2 de Marzo 

 

 

12:00 PM 
Corpus Christi (English)  
Mass & Ashes  
3220 NW 7 AVE 
 

12:00 PM 
S. Francisco & Sta. Clara (Bilingual | Bilingüe)  
Mass & Ashes /Misa e Imposición de Cenizas 
402 NE 29 ST 
 

7:00 PM 
Corpus Christi (Español)  
Misa e Imposición de Cenizas 
3220 NW 7 AVE 
 
 

7:00 PM 
La Milagrosa (Español)  
Misa e Imposición de Cenizas 
1860 NW 18 TER 
 
 

7:00 PM 
San Roberto Belarmino (Español)  
Imposición de Cenizas 
3405 NW 27 AVE 
 
7:00 PM 
Nuestra Señora de la Altagracia (Español) 
Misa e Imposición de Cenizas 
1779 NW 28TH Street 
 
 
 
 
 

“Create in me a clean heart, oh God, and put a new 
 and right spirit within me.” — Psalm 51:10 

 
“Crea en mí, oh Dios, un corazón limpio, y renueva un  

espíritu recto dentro de mí.” —  Salmo 51:10 
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ROSARIO DE LA  

AURORA 

PRIMEROS            

SÁBADOS                         

DE MES 

6:00 am 
Misión  

S. Francisco y 

Sta. Clara 

 

FIRST COMMUNION CLASS: PENANCE RETREAT 

CLASE DE PRIMERA COMUNION: RETIRO PARA LA CONFESIÓN 

     On Saturday February 12th the CCD Program had its Penance Retreat for this 

year’s First Communion Class. We had over 80 children participate in the retreat. 

We thank all the catechists and helpers who helped in preparing the retreat.  

 

 

     El sábado 12 de febrero el programa del catecismo tuvo su retiro para prepa-

rar la confesión de los niños de la catequesis de primera comunión. Mas de 

ochenta niños participaron en el retiro. Agradecemos a las catequistas, a los niños  

y a los voluntarios que participaron en la preparación del retiro. 

 

 

 
 

ÉL LO ESPERABA 
El disco de Javier Brú para el Tiempo Cuaresmal 

 

Disponible en las principales tiendas de música 
digital y  en la oficina parroquial 
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PRAYER LIST: | LISTA DE ORACIÓN: 

Please keep in our prayers  parishioners who are sick | 

Por favor mantengamos en nuestras oraciones a feli-

greses que  están enfermos. 

ADA BRETO 

BERTA CAPELLAN 

OSCAR M. CASTAÑEDA 

DELGIN DIAZ 

VICTORIA GARCIA 

JOSE HERNANDEZ 

ELBA ARCELAY 

ENILDA RODRIGUEZ 

BERNARDINO TORRES 

BERMAIDA PEREZ 

ROLANDO & LAURA NAVARRO 

OBDULIA ARCE 

ESTILITA RUIZ 

FRANCISCO SANTIAGO 

ENRIQUE NUÑEZ 

OSCAR ABEL SERNA 

LUIS ACEVEDO 

JOSEFINA KARDEK 

NEREYDA DEL ORDE 

YULEXEIS SUSSMAN 

BOB WILLIAMSON 

BARRY EKLE 

ANTONIO & SILVIA PEREZ 

 

HOW TO DONATE? | ¿CÓMO DONAR? 

DONATE BY TEXT 
To donate by phone, text   

844-298-4142  
 

DONAR POR MENSA JE 
Para donar por teléfono,  

envíe un mensaje de texto al  

DONATE ONLINE/APP  DONAR EN LÍNEA/APLICACIÓN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fasting is a traditional form of penance and helps us to develop 

willpower and temperance. Limiting the quantity of food or drink is 

sometimes recommended as a way of cleansing the body and, 

when penitential, helps cleanse our souls. By creating hunger and a 

desire for that which is denied, we are reminded of the reason why 

we are fasting.    

We also fast to sympathize with those who are hungry or poor. 

Fasting helps to make us more loving and compassionate. 

 

 

El ayuno es una forma tradicional de penitencia y nos ayuda a 

desarrollar la fuerza de voluntad y la templanza. Limitar la cantidad 

de comida y bebida se recomienda a veces para purificar el cuerpo 

y, cuando se hace como penitencia, ayuda a purificar el alma. 

Cuando provocamos el hambre y el deseo por aquello de lo que 

nos privamos, recordamos por que ayunamos. 

También ayunamos para recordar a los que pasan hambre o son 

pobres. Ayunar nos ayudad a mar mejor y a sentir mas compasión.  

WHY DO WE FAST? | ¿POR QUE AYUNAMOS? 
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II. LITURGY | LITURGIA 

 

TODAY’S READINGS 

First Reading: Sirach 27:4-7  

Psalm: Psalm 92 

Second Reading: 1 Corinthians 15:53-

58 Gospel: Luke 6:39-45  

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: 1 Pt 1:3-9; Ps 111:1-2, 5-6, 9, 

10c; Mk 10:17-27 

Tuesday: 1 Pt 1:10-16; Ps 98:1-4; Mk 

10:28-31 

Wednesday: Jl 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 

12-14, 17; 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 

16-18 

Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 

9:22-25 

Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; 

Mt 9:14-15 

Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 

5:27-32 

 

LECTURAS DE HOY 

Primera lectura: Eclesiástico 27: 4-7  

Salmo: Salmo 92 [91]  

Segunda lectura: 1 Corintios 15:53-58  

Evangelio: Lucas 6:39-45  

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: 1 Pe 1:3-9; Sal 111 (110):1-2, 5-

6, 9, 10c; Mc 10:17-27 

Martes: 1 Pe 1:10-16; Sal 98 (97):1-4; 

Mc 10:28-31 

Miércoles: Jl 2:12-18; Sal 51 (50):3-6ab, 

12-14, 17; 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 

16-18 

Jueves: Dt 30:15-20; Sal 1:1-4, 6; Lc 

9:22-25 

Viernes: Is 58:1-9a; Sal 51 (50):3-6ab, 

18-19; Mt 9:14-15 

Sábado: Is 58:9b-14; Sal 86 (85):1-6; Lc 

5:27-32 

SUNDAY MASS | MISAS DOMINICALES 
          

DAILY MASS 

MISAS DIARIAS 
     

 

Monday - Friday | Lunes - Viernes 
Chapel Señor de los Milagros 
12:00 PM—English   
Capilla La Merced  
7:00 PM—Español   
 

CONFESSIONS | CONFESIONES 
     
 

Monday - Friday | Lunes - Viernes 
30 minutes before Mass  
30 minutos antes de Misa 

 

Mother Church | Iglesia Madre 
Sunday: 9:00 AM—English    
Domingo: 11:00 AM—Español   

San Francisco y Santa Clara   
Saturday: 7:00PM—Portuguese  
Sunday: 10:30 AM—English  
Domingo: 12:30 PM—Español 
402 NE 29TH Street  
Miami, FL 33137 

Nuestra Señora de la Altagracia 
Domingo: 9:30 AM—Español 
Salon San Jose 
1779 NW 28TH Street  
Miami, FL 33142 

  Transmitted live | Transmitida en vivo 

San Roberto Belarmino 
Domingo: 12:30 PM—Español 
3405 NW 27TH Avenue  
Miami, FL 33142 

La Milagrosa 
Sábado: 6:00 PM—Español 
1860 NW 18TH Terrace  
Miami, FL 33125 

SUNDAY MASS | MISAS DOMINICALES 
          

SAINT VALETINE  
St. Valentine, name of one or two legendary Christian martyrs whose lives seem to be 

historically based. Although the Roman Catholic Church continues to recognize St. 

Valentine as a saint of the church, he was removed from the General Roman Calen-

dar in 1969 because of the lack of reliable information about him. He is the patron 

saint of lovers, epileptics, and beekeepers. 

By some accounts, St. Valentine was a Roman priest and physician who suffered mar-

tyrdom during the persecution of Christians by the emperor Claudius II Gothi-

cus about 270. He was buried on the Via Flaminia, and Pope Julius I reportedly built 

a basilica over his grave. Other narratives identify him as the bishop of Terni, Italy, 

who was martyred, apparently also in Rome, and whose relics were later taken to 

Terni. It is possible these are different versions of the same original account and refer 

to only one person. 

According to legend, St. Valentine signed a letter “from your Valentine” to his jailer’s 

daughter, whom he had befriended and healed from blindness. Another common 

legend states that he defied the emperor’s orders and secretly married couples to 

spare the husbands from war. 
 

 

SAN VALENTIN   

San Valentín, nombre de uno o dos mártires cristianos legendarios cuyas vidas pare-

cen tener una base histórica. Aunque la Iglesia Católica Romana continúa reconocien-

do a San Valentín como un santo de la iglesia, fue eliminado del Calendario Romano 

General en 1969 debido a la falta de información confiable sobre él. Es el patrón de los 

amantes, los epilépticos y los apicultores. 

Según algunos relatos, San Valentín fue un sacerdote y médico romano que sufrió el 

martirio durante la persecución de los cristianos por parte del emperador Claudio II 

Gótico alrededor del año 270. Fue enterrado en la Vía Flaminia y, según los informes, 

el Papa Julio I construyó una basílica sobre su tumba. Otras narraciones lo identifican 

como el obispo de Terni, Italia, quien fue martirizado, aparentemente también en Ro-

ma, y cuyas reliquias fueron llevadas más tarde a Terni. Es posible que estas sean ver-

siones diferentes de la misma cuenta original y se refieran a una sola persona. 

Según la leyenda, San Valentín firmó una carta "de tu Valentín" a la hija de su carcele-

ro, a quien se había hecho amigo y había sanado de la ceguera. Otra leyenda común 

dice que desafió las órdenes del emperador y casó en secreto a parejas para salvar a 

los maridos de la guerra. 

 

   SAINT OF THE WEEK | SANTO DE LA SEMANA 

 

 

 

SAINT KATHARINE DREXEL  
 Born into Philadelphia society, Katharine was an 

infant when she lost her mother. Her father remarried 

and the couple taught their daughters that their wealth 

was a “gift on loan” to be shared with the poor, whom 

they fed and cared for in their home. Invited by priest-

friends to witness firsthand the destitution on Native 

American reservations, Katharine resolved to devote her 

inheritance to this apostolate and enter a contemplative order. When, however, in 

private audience, she begged Leo XIII to send missionaries to staff the schools she 

was building, the pope replied, “My child, why not become a missionary yourself?” 

Katharine renounced a twenty-million-dollar fortune and founded the Sisters of 

the Blessed Sacrament, adoring Christ present in the Eucharist and ministering to 

Christ suffering in victims of racial discrimination. Her Sisters established over sixty 

schools nationwide, including Xavier University, New Orleans, the first dedicated 

to professional education for African Americans. In 2000, John Paul II canonized 

“Mother Drexel,” praising her “excellent example of practical charity and generous 

solidarity with the less fortunate, long the distinguishing mark of American Catho-

lics.” . 
 

 

SANTA KATHARINE DREXEL  
 Nació en Filadelfia, en el seno de una familia muy rica. Debido 

a la muerte inesperada de su madre, su padre contrajo nupcias por 

segunda vez. De ambos aprendió a orar y a cuidar de los pobres y su mismo ho-

gar se abrió para ellos. Puesto que era muy rica tuvo la oportunidad de viajar a los 

Estados Unidos y este viaje le transformó para siempre, pues pudo presenciar la 

discriminación y sufrimiento a que eran sometidos los afroamericanos y nativos 

americanos. Años después, renunció a una fortuna de 14 millones de dólares (250 

millones actualmente) y se unió a las Hermanas de la Misericordia. Posteriormente 

fundó la Congregación de las Hermanas del Santísimo Sacramento, añadiendo a 

los votos religiosos uno muy especial: el cuidado y educación de afroamericanos y 

nativos americanos. Al momento de su muerte se habían construido 50 misiones 

en 16 estados, un sistema de escuelas para afroamericanos, 40 centros misioneros 

y 23 escuelas rurales. Gracias a ella se construyó la Universidad Xavier, en Nueva 

Orleáns, la primera dedicada a la educación profesional de afroamericanos. .   
 —Copyright © J. S. Paluch Co. 

   SAINT OF THE WEEK | SANTO DE LA SEMANA 
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